
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 8" TYPE
A CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type A Drop Tubes will require an
Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or RCBS and
Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit directly into
Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 22 CALIBER 8" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001358
Mfr. No.: 111320
Caliber: 25 Caliber (.257),243/6 mm (.243),22 Caliber (.223-.224)
Inside Diameter: .188''
Length: 8''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TYPE A CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung und Entsorgung des Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um die Sicherheit während der Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Installation.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Drop Tubes korrekt in das Pulvermaß oder den Adapter eingesetzt sind, um ein
Herunterfallen oder Verstopfen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Drop Tubes nur mit kompatiblen Pulvermaßen (z. B. Redding, RCBS, Hornady).
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder heißen Oberflächen während der Verwendung.
Verwenden Sie die Drop Tubes nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereit haben.
Einsetzen der Drop Tube:

Wählen Sie die passende Drop Tube für Ihr Pulvermaß oder Ihren Adapter aus.
Setzen Sie die Drop Tube vorsichtig in das Pulvermaß oder den Adapter ein, bis sie fest sitzt.

Verwendung:
Füllen Sie das Pulvermaß gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Pulverladung durch die transparente Drop Tube.

Nach der Verwendung:
Entfernen Sie die Drop Tube vorsichtig aus dem Pulvermaß oder Adapter.
Reinigen Sie die Drop Tube nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Produkt verbleiben, bevor Sie es entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Sinclair
International oder an die zuständigen Behörden. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen über einen
EUbasierten Kontakt abgewickelt werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer stehen an erster Stelle. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen befolgen, tragen Sie zu einer sicheren Verwendung der TYPE A CUSTOM DROP TUBES bei. Vielen
Dank für Ihr Vertrauen in Sinclair International.
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Custom Type A Drop Tubes. These drop tubes are designed to enhance your
reloading experience by allowing you to observe your powder charge as it drops. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tube is used only with compatible powder measures and adapters as specified in the
product description.
Always handle powder and ammunition in a safe and responsible manner to avoid accidents.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the drop tubes for any damage before each use. Do not use damaged products.
Store the drop tubes in a cool, dry place to prevent degradation of materials.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overfilling: Do not exceed the recommended powder charge as this may lead to dangerous situations.
Use with Care: Always ensure the drop tube is securely attached to the powder measure before use.
Ventilation: Use the drop tubes in a wellventilated area to avoid inhaling any powder particles.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear safety glasses and a dust mask when handling powders to
protect against inhalation or eye contact.
Proper Handling: Avoid shaking or dropping the drop tubes to prevent breakage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that you have the correct adapter if you are using Redding Powder measures or RCBS and
Hornady Powder Measures.
For direct use with Niel Jones Powder Measures, simply insert the drop tube into the measure’s
designated opening.
Make sure the drop tube is securely fitted and does not wobble.

Usage:

Before filling the powder measure, check that the drop tube is clean and free from obstructions.
Pour the desired amount of powder into the measure, ensuring that it does not exceed the maximum fill
level.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic tube.
After use, carefully remove the drop tube and clean it as required.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or broken drop tubes in accordance with local waste disposal regulations.
If the drop tube is still functional but no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of powders or ammunition in regular waste. Follow local regulations for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please reach out to the appropriate consumer safety
authority in your region. Ensure you have the product details on hand for accurate assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience with your TYPE A CUSTOM
DROP TUBES. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Caída Personalizados Tipo A de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en cartuchos
de calibres .22 y superiores. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee atentamente toda la información antes de utilizar los tubos de
caída.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Inspecciona visualmente los tubos
para detectar cualquier daño o defecto.
Utiliza los tubos de caída únicamente para el propósito previsto, que es la carga de pólvora en cartuchos.
Mantén los tubos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
pólvora.
Evita el uso de los tubos en áreas húmedas o donde se pueda acumular humedad.
Sigue todas las regulaciones locales y nacionales sobre la manipulación y almacenamiento de pólvora.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza gafas de seguridad al cargar pólvora para proteger tus ojos de posibles salpicaduras.
No sobrecargues el tubo. Sigue las recomendaciones de carga para evitar obstrucciones.
Asegúrate de que el adaptador utilizado sea compatible con tu medidor de pólvora.
No uses los tubos de caída si están dañados o si la funda de aluminio no se ajusta correctamente al medidor
de pólvora.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Elige un área bien ventilada y libre de distracciones.
Asegúrate de tener a mano todos los materiales necesarios, incluyendo el medidor de pólvora y el
adaptador correspondiente.

Instalación del Tubo de Caída:

Inserta la funda de aluminio del tubo de caída en el medidor de pólvora o en el adaptador apropiado.
Asegúrate de que el tubo esté bien asegurado y no se mueva durante el uso.

Carga de Pólvora:

Con el tubo de caída en su lugar, comienza a verter la pólvora en el tubo.
Observa el flujo de pólvora a través del tubo para asegurarte de que no haya obstrucciones.
Detén la carga si notas alguna resistencia o si la pólvora no fluye correctamente.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de cargar, retira el tubo de caída con cuidado.
Limpia el área de trabajo y guarda el tubo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
No tires los tubos de caída en la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de acrílico y materiales de carga de pólvora.
Si el tubo está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado que acepte materiales de
acrílico.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto o para reportar un producto defectuoso, consulta con el
proveedor o distribuidor donde adquiriste el producto. También puedes buscar información adicional en plataformas
de seguridad de productos disponibles en línea.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre sigue las instrucciones y pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y eficaz de los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type A de Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tubes de chute personnalisés Type A de Sinclair. Ce document a pour
but de vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée de ce produit. Il est important
de suivre ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du tube de chute pour détecter d'éventuels dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation, contactez un professionnel ou le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le tube de chute avec des charges de poudre qui dépassent les spécifications
recommandées.
Évitez les environnements humides qui pourraient affecter le matériau acrylique.
Utilisez toujours un adaptateur approprié lors de l'utilisation avec des mesures de poudre Redding, RCBS ou
Hornady.
Ne regardez pas directement à l'intérieur du tube pendant l'utilisation pour éviter les accidents.
Assurezvous que le tube est correctement inséré dans l'adaptateur avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Vérifiez que vous avez le bon adaptateur pour votre mesure de poudre.
Insérez le tube de chute dans l'adaptateur en vous assurant qu'il est bien fixé.
Testez le montage en tirant légèrement sur le tube pour vous assurer qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Remplissez le tube de chute avec la charge de poudre souhaitée.
Tenez le tube de chute audessus de la douille.
Laissez la poudre tomber lentement dans la douille en évitant les mouvements brusques.
Après utilisation, retirez le tube de chute et nettoyezle si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acrylique.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez vous référer à l'étiquette du produit ou à la
documentation fournie pour trouver les coordonnées du service client.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tubes de chute
personnalisés Type A de Sinclair. Votre attention à ces détails contribue à une expérience d'utilisation positive et
sécurisée.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla Rur Zrzutowych Typu A
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rur Zrzutowych Typu A Sinclair. Te rury zostały zaprojektowane z myślą o precyzyjnym
dozowaniu prochu, a ich przezroczysty akryl pozwala na łatwe monitorowanie procesu ważenia. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Nie używaj rur zrzutowych w połączeniu z niekompatybilnymi miernikami prochu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń oraz zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze używaj rur zrzutowych Typu A z odpowiednim adapterem do mierników prochu Redding, RCBS lub
Hornady.
Unikaj nadmiernego napełniania rur prochem, aby zapobiec zatorom.
Używaj rur w dobrze oświetlonym miejscu, aby móc dokładnie obserwować proces ważenia.
Nie używaj rur, jeżeli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących długości i średnicy rur.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiedni adapter, jeśli używasz mierników prochu Redding, RCBS lub
Hornady.
Sprawdź, czy rura jest wolna od zanieczyszczeń i uszkodzeń.

Montaż:

Podłącz aluminiowy rękaw rury do miernika prochu lub adaptera.
Upewnij się, że połączenie jest szczelne i stabilne.

Użytkowanie:

Napełnij rurę prochem zgodnie z zaleceniami producenta.
Monitoruj proces ważenia przez przezroczystą rurę.
Używaj dłuższych rur, gdy próbujesz włożyć więcej prochu do pojemnika o wysokim napełnieniu.

Po użyciu:

Oczyść rurę z resztek prochu po każdym użyciu.
Przechowuj rurę w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj rur zrzutowych do ogólnych śmieci, jeżeli są one zanieczyszczone substancjami
niebezpiecznymi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji materiałów
akrylowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
lub producentem. Prosimy o zachowanie dowodu zakupu oraz opakowania w celu ułatwienia kontaktu.

Podsumowanie
Rury zrzutowe Typu A Sinclair są narzędziem stworzonym z myślą o precyzyjnym dozowaniu prochu. Przestrzeganie
powyższych zasad bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu. Dziękujemy za zaufanie
i życzymy udanych doświadczeń w korzystaniu z naszych produktów.
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TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja ja turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Type A Drop Tubes tuotteita vain yhteensopivien jauhemittareiden kanssa, kuten Redding Powder
mittarit tai Niel Jones jauhemittarit.
Varmista, että adapterit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä pudottamasta tai heittämistä tuotetta, sillä se voi vaurioitua.
Käytä suojakäsineitä, jos olet herkkä jauheille tai kemikaaleille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat adapterit käytettäväksi valitsemasi jauhemittarin kanssa.
Kiinnitä Type A Drop Tube alumiiniputkiin tai adapteriin varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että putki on puhdas ja vapaa kaikista esteistä ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta Type A Drop Tube jauhemittariisi tai adapteriisi.
Kaada haluamasi määrä jauhetta putkeen ja seuraa sen virtausta tarkkaillaksesi jauheen määrää.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa ja noudata kaikkia varotoimia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuskysymykset käsitellään asianmukaisesti.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Lapsia ja nuoria ei tule päästää käsittelemään tuotetta ilman
aikuisen valvontaa. Varmista, että noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja määräyksiä tuotteen käytössä.
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Säkerhetsanvisningar för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt TYPE A CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Dessa dropprör är designade för att
underlätta mätning och hantering av pulvret vid omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ nedanstående säkerhetsanvisningar och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera alla oönskade händelser eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropprören med kompatibla pulvermätare och adaptrar.
Var försiktig när du hanterar pulver för att undvika spill och oavsiktlig kontakt med hud eller ögon.
Se till att dropprören är korrekt installerade i pulvermätaren för att förhindra läckage av pulver.
Undvik att använda dropprör som visar tecken på skador eller deformation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av pulver.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att droppröret är rent och fritt från skräp innan installation.
Sätt in droppröret i din pulvermätare eller dropprörsadapter:

För Redding Pulvermätare, använd adapter 749010851.
För RCBS och Hornady Pulvermätare, använd adapter 749002916.
Drop Tubes passar direkt i Niel Jones Pulvermätare.

Fyll droppröret med pulver enligt önskad mängd.
Använd droppröret för att fylla hylsan med pulver. Se till att pulvret faller jämnt och utan hinder.
Kontrollera att ingen pulverrester finns kvar på droppröret efter användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera defekta eller skadade dropprör enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är i gott skick men inte längre behövs, överväg att återvinna den eller ge den till en annan
användare.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller försäljaren.
Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av TYPE A CUSTOM DROP TUBES.
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Příručka pro bezpečné používání kapacích trubic
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL A VYŠŠÍ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kapací trubice TYPE A CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International.
Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil přesné dávkování prášku pro vaše náboje. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a vyhoďte ho.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s práškem vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zamezte kontaktu prášku s pokožkou a očima.
Prášek uchovávejte v bezpečné a dobře uzavřené nádobě, aby se zabránilo jeho úniku nebo kontaminaci.
Nikdy nepoužívejte kapací trubice s jinými než doporučenými měřiči prášku.
Při plnění trubice se ujistěte, že je umístěna na stabilním povrchu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava trubice:

Zkontrolujte, zda je kapací trubice čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že hliníková manžeta je nepoškozená a správně upevněná.

Instalace:

Vložte kapací trubici do měřiče prášku nebo adaptéru tak, aby byla pevně uchycena.
Ujistěte se, že je trubice správně zarovnána, aby se zabránilo úniku prášku.

Použití:

Opatrně naplňte trubici práškem, přičemž dbejte na to, aby nedošlo k jeho přetečení.
Při plnění delších dávkovacích trubic doporučujeme použít delší projektily pro lepší výsledky.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte kapací trubici a měřič prášku.
Pravidelně kontrolujte trubici na známky opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Akrylové trubice a hliníkové manžety by měly být recyklovány, pokud to místní předpisy umožňují.
Nikdy nelikvidujte výrobek v domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte po ruce
informace o produktu, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




